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[Papel timbrado: HOTEL CECIL / STRAND W. C. / TELEPHONE Nº 60 GERRARD. / 

TELEGRAMS “CECELIA, LONDON”, com logotipo - brasão.] 

Londres, 21 de Julho [19]08. 

 

​ Paulo. 

​ ​ Tenho em mãos 

tua carta de 8 deste. Con- 

lmero[?] aqui na capital dos 

bifes, já entendendo al- 

go da lingua cerolle[?] que 

elles fallam. Penso par- 

tir para a America em 

fins de Agosto, pois assim 

lá chegarei meio redomão 

no inglez e poderei traba- 

lhar immediatamente. 
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Os meus cobres aguentam 

até a partida. Isto quer di- 

zer que acceito o teu of- 

ferecimento que agradeço 

de coração pois não quero 

pedir dinheiro á Nhonhô 

antes de estar installado 

definitivamente nos 



Estados Unidos. Uma vez  

installado lá, receberei 

os cobres por mezada pois 

assim não vão pensar de 

mais asneiras. Ainda não 

fiz o calculo de quanto pre- 

cisarei p[ar]a dar commigo lá 

na Westinghouse, mas esse 

quanto não ira alem de  

5000 poucos. Quando pre- 

cisar dar cobres escrever-te- 

hei p[ar]a que me[?] as mande 
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e dahi entenderas com o 

Nhonhô. Devo estar desmo- 

ralisado na opinião deste, que 

achava que o dinheiro que eu 

trouxe era muito p[ar]a dois an- 

nos!! E eu que enguli em 

7 mezes!!!!!! Estou certo de 

passar um sabado e domin- 

go com o Juquinha. De 

casa não tenho noticias. 

Tambem, não posso me quei- 

xar, pois excepção feita de 

Mamãe, aos outros, de ha 



muito que estou em divida 

e grande. Estou pondo as coi- 

sas em dia aos poucos. 

Visitei ha dias a “National 

Gallery” que me encheu as  

medidas. Coisa parecida  

só ha no Louvre ou em 
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poucas galerias italianas. 

Londres está cheia de fran- 

cezes e em plena franco-ma 

nia – quem não é inglez 

neste tema é forçosamente fran- 

cez. Ouve-se francez por todos 

os cantos. Isto por cá póde 

ser muito bom, agradavel e 

confortable, mas francamen- 

te, para bem apreciar tudo is- 

so precisa-se ter um pouco 

de sangue de inglez – pois 

é twist[?] ás direitas! 

​ Patricio por cá, é avisca- 

va[?]. Bom, por hoje basta. 

Com Nenê, Leninha, o Ho- 

mem e Córa [uma palavra rasurada] sem 

pará[?] de abraços com mui- 



tas saudades do irmão  

muito amigo 

Peró.  

 

 

Lista de apelidos: 

Antonio de Moraes Barros – Nhonho / Nhônhô  

Elisa Ferraz de Sales Moraes Barros – Nenê / Nênê 

Helena de Moraes Barros – Leninha  

Paulo de Moraes Barros Filho – Hominho / Homem 

Pedro de Moraes Barros – Peró 

 

 

 

 


